




 

 

Parish News 3 
Sඍ. Mൺඋඒ’ඌ Fඈඈൽ Pൺඇඍඋඒ 

Thank you for your very generous support of the Food Pantry. 
We are in urgent need of the following items:  
Canned soups and vegetables.  If you are in need of food or  
financial aid, please call 434-0836 and leave a message. Clothes 
are not accepted.  
 

Lൺඍංඇ Mൺඌඌ Aඇඇඈඎඇർൾආൾඇඍ 
Please join the Latin Mass Community to pray the Rosary, on 
the feast of Our Lady of the Rosary, Sunday, October 7, at  
4 PM, immediately following the regularly scheduled Latin 
Mass.  We commend our parish, our country, and our church, to 
the Blessed Virgin Mary, as we join other Catholics, in an effort 
to ask her intercession in conjunction with  
rosarycoasttocoast.org.  All are welcome.  
 

JPIC 
JPIC's next coffee sale will not be held until the weekend of  
Dec. 1-2. Due to this cut back, we will have members in the 
church kitchen, the weekend of Sep. 29-30.  We will be  
available after all Masses, to sell from the supply cabinet. We 
also sell by request, after any weekend Mass.  For more  
information, please contact Laura Ballantyne @  
lauraba267@gmail.com.  Thank you for your support of JPIC! 
 

 

Wൾൾ඄අඒ Rൾൺൽංඇ඀ඌ 
Monday: Jb 1:6-22; Ps 17:1-7; Lk 9:46-50 
Tuesday: Jb 3:1-23; Ps 88:2-8; Mt 18:1-5, 10 
Wednesday: Jb 9:1-16; Ps 88:10-15; Lk 9:57-62 
Thursday: Jb 19:21-27; Ps 27:7-14; Lk 10:1-12 
Friday: Jb 38:1-21; 40:3-5; Ps 139:1-14; Lk 10:13-16 
Saturday: Jb 42:1-17; Ps 119:66-130; Lk 10:17-24 
Sunday: Gn 2:18-24; Ps 128:1-6; Heb 2:9-11; Mk 10:2-16 

Fൺඋൾඐൾඅඅ Rൾർൾඉඍංඈඇ ൿඈඋ Fඋ. Tංආ 
Father Tim O’Toole will move to Oregon in mid October. We 
thank him for his wonderful, generous service to St. Mary’s for 
many years. He will celebrate the 8:30 AM Mass on Tuesday, 
October 2nd. We will have a reception after Mass, to show our 
gratitude to Father Tim. All are welcome.  
 

Aඅඍൺඋ Sൾඋඏൾඋඌ Tඋൺංඇංඇ඀ 
Attention: All those interested AND currently 
in Altar Serving. There will be an Altar Serving 
Training on October 6th.  The parish requires 
that the Altar Server must have received First 
Holy Communion, reached the age of 10 years 
and has been receiving Holy Communion for at 

least one year. Their family must be registered in the parish, and 
the server must be in a parish program of Faith Formation.  
Training is from 9:00 AM to 11:00 AM. Parents, please come to 
do any needed paperwork.  
 

Iඇඏංඍൺඍංඈඇ ൿඋඈආ JPIC 
On Wednesday, October 3rd, the ETSU Department of 
Sustainability and Citizens' Climate Lobby of Northeast 
Tennessee, will host a screening of "Happening: A Clean Energy 
Revolution", in the Brown Hall Auditorium. There will be a 
meet and greet with light snacks, at 5:30 PM, before the movie, 
with a moderated discussion panel immediately following.  
Brown Hall is on the ETSU campus directly East of the  
Mini-dome. No permit is needed to park anywhere on campus 
after 4 PM and the new parking garage will also be open for 
parking. 
"Filmmaker James Redford embarks on a colorful, personal 
journey into the dawn of the clean energy era as it creates jobs, 
turns profits, and makes communities stronger and healthier 
across the US. Unlikely entrepreneurs in communities from 
Georgetown, TX to Buffalo, NY reveal pioneering clean energy 
solutions while James’ discovery of how clean energy works, 
and what it means at a personal level, becomes the audiences’ 
discovery too. Reaching well beyond a great story of technology 
and innovation, “Happening” explores issues of human 
resilience, social justice, embracing the future, and finding hope 
for our survival."  For more information, contact Laura 
Ballantyne (JPIC) at lauraba267@gmail.com. 
 

Pൾඍ Bඅൾඌඌංඇ඀ 
In honor of the Feast of St. Francis of Assisi (patron saint of 
animals, merchants and ecology), there will be a Parish Pet 
Blessing, Saturday, October 6, at 10:00 AM.  Bring all your 
family members with fins, feathers, and fur (along with scales, 
etc.!)!!All are welcome. 

Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Eඎർඁൺඋංඌඍංർ Aൽඈඋൺඍංඈඇ 
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 Uncommitted Hours / Horas No Comprometidas  
Sunday/domingo 12M, 1AM, 1PM, 11PM 

Monday/lunes 2 AM, 3AM, 4AM, 5AM, 11PM 

Tuesday/martes 12M, 1AM, 5AM, 6AM, 3PM, 4PM, 11PM 

Wednesday/miércoles 12M, 1AM, 2 AM, 4AM, 5AM, 11PM 

Thursday/jueves 1AM, 2AM, 3AM, 4AM, 6AM, 7AM, 1PM 

Friday/viernes 12M, 1AM, 2AM, 3AM, 4AM, 5PM  
Saturday/sábado 3AM, 4AM, 5AM, 6PM, 10PM 

Adoration Chapel is next to the 
school kitchen’s back entrance. 

Capilla junto a la entrada de al 
lado de la cocina de la escuela. 

“So, could you not watch with me one hour?” 
“¿Ni siquiera han podido velar una hora conmigo?” 

            (Mt. 26:40)  

If you would like to become an adorer, please contact Barbara 773-1412.  
Si desea ser adorador, por favor llame a Barbara 773-1412. 

The financial report will be posted next week. 
El informe financiero se  

publicará la próxima semana. 



 

 

Parish News 
Cඈඇඌඍඋඎർඍංඈඇ Nඈඍංർൾ! 

All dates are tentative and updates/changes will be given via 
the Sentinel, School Newsletter, Pulpit Announcements, etc. 

1. The Lower Level Parking Lot Project has been approved by 
the Bishop; this is a Home Campaign Goal. Construction will 
began on Sept. 10th, 2018.  Access to the Lower Level from 
exterior doors will not be available to any person, group or 
ministry until Oct. 15th, 2018. The Walking Path will be closed 
in the area of construction during the same time period.  The 
construction area will be fenced off for safety purposes. 
2. The Re-Paving Project was approved by the Bishop; this is a 
long range maintenance project. Paving will be from Oct 8th 
thru the 12th,  2018. All road surfaces will be addressed by 
repair, sealing, painting, and/or top coating. Access will remain 
open to all buildings, but EXPECT delays. Buildings will have 
no access when paving next to it. Building closures will be 
posted when the schedule is finalized. 
3. Sink Hole Repair Project was approved by the Bishop; this is 
amended to the parking lot construction and is a safety issue 
project. Assessment and abatement of sink holes near the school 
playground will occur immediately after parking lot construction 
is completed.  The school parking lot will be closed during 
abatement; dates to be announced later.  
Thank you for your patience. 
 

A Nඈඍൾ ൿඋඈආ Sඍ. Mൺඋඒ’ඌ Sർඁඈඈඅ 
Saint Mary’s School is requesting sponsors for this year’s 
Diocesan Calendar. Sponsorships range from $500 to $5,000. 
These Calendars will be sold throughout the Diocese and profits 
will go towards student tuition assistance. Please contact our 
principal David Arwood for more information. 423-282-3397 or 
david.arwood@stmarysjc.org. 
 

Eඇ඀අංඌඁ Cඅൺඌඌൾඌ 
If you want to learn to speak better English, several students, of 
the ETSU Language Department, offer free English as a Second 
Language (ESL) classes here at St. Mary’s School. Classes are 

every Monday at 6 PM sharp. Take this opportunity  
and do not miss out! Bring paper and pencil. 

Bൾඍඁඅൾඁൾආ Cඁඋංඌඍංൺඇ Fൺආංඅංൾඌ  
Roni Salsa, representing the Bethlehem 
Christian Families, a nonprofit 
organization, through Land of Peace, will 
be with us October 13th and 14th, to speak 
about the Christian situation, in the Holy 

Land and selling Crucifixes, religious art work, and rosaries; all 
made of olive wood, which is native to Israel and Bethlehem. 
Since tourism has greatly depleted, Christian families in the 
Holy Land, who depend on tourists, have been greatly affected. 
The goal of this mission is to help many organizations and 
churches in the Middle East and to help establishing a Charitable 
Hospital, in Bethlehem, to help needy families in the Holy Land 
and the Middle East. Sale of these goods will help them very 
much and also give you the opportunity to have “something” 
authentic from the Holy Land. Please browse and buy some 
articles. It is for a good cause and also a help to your personal 
devotion. For more information please see Website: 
www.landofpeace.org and www.bcfmission.com 
 

40 Dൺඒඌ ൿඈඋ Lංൿൾ 
40 Days for Life is an international ecumenical prayer event to 
pray for the end of abortion.  The Catholic churches in the  
region have once again been asked to cover each Friday  
afternoon, from 12 noon until 4 PM, on the following days:   
Oct. 5, 12, 19, 26, and Nov. 2.  Catholics will be praying out-
side the Bristol Regional Women’s Center, 2901 W. State 
Street, Bristol, TN.  Come and spend as much time as you are 
able in prayer.  You are asked to park in the old K-Mart lot, and 
asked to walk to the gathering area across the street from the 
clinic. 
 

Cൾඅൾൻඋൺඍൾ Rൾඌඉൾർඍ Lංൿൾ Mඈඇඍ -ඁOർඍඈൻൾඋ! 
You're invited to join Catholics nationwide in Celebrating  

Respect Life Month with the message "Every Life: Cherished, 
Chosen, Sent."  Learn more @ www.usccb.org/respectlife. 

 

Baby Bottles for Life Event Starts Today!  We are raising 
money for our Catholic Charities Pregnancy Help Center in 
Johnson City.  Pick up your baby bottle and fill it with your 
change.  Our target is $20.00 per bottle to reach a $5,000.00 
goal, for pregnant women and their babies.  Please return filled 
bottles, to the gathering area, the whole month of October.   
Life Chain Prayer Event.  Sunday, October 7th, 2 PM-3 PM. 
Where: Heritage Baptist Church, John Exum Pkwy  
(across from Science Hill). 
Who is Invited?  You, family and friends!  This is an interfaith 
prayer vigil, with over 160 churches invited, across the tri-cities.  
Why are we doing this? To be prayerful witnesses for life, and 
pray for an end to abortion AND to support pregnant women 
with a diaper drive.   

 

Dංඈർൾඌൾ Nൾඐඌ 
 

Rൾൽ Mൺඌඌ ඈඇ Oർඍඈൻൾඋ 7ඍඁ 
A special invitation is extended to all serving in the legal and 
law profession to join Bishop Stika, who will celebrate the  
Annual Diocesan Red Mass, on Sunday, October 7, at 11:00 
AM, at the Cathedral of the Most Sacred Heart of Jesus, at 711 
S. Northshore Dr., in Knoxville.  As a time honored tradition, 
of the Catholic Church, the Red Mass is celebrated for judges, 
attorneys, law school professors, students, and government  
officials, invoking the guidance of the Holy Spirit, for all who 
seek justice.  Please direct questions to Paul Simoneau 
at psimoneau@dioknox.org or 865-862-5753.  

 

Sඍ. Mංർඁൺൾඅ ඍඁൾ Aඋർඁൺඇ඀ൾඅ Iඇඏංඍൾඌ Yඈඎ 
St. Michael the Archangel Catholic Mission, in Erwin, will 
have a craft booth at the Unicoi Cඈඎඇඍඒ Aඉඉඅൾ Fൾඌඍංඏൺඅ, 
October 5th & 6th. Please stop by booth #205, on the corner of 
N. Main Ave. and Tucker St. Our "Crafters on a Mission", are 
selling handmade items to support their Mission Building Fund. 
Thank you for your support!  Cindy Miles 865-274-6893. 
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Victim’s Assistance.  Anyone with knowledge of, or reasonable cause to suspect 
an incident of abuse, is asked to report it to the appropriate civil authorities and 

our Diocese of Knoxville. Contact Marla Lenihan, Victim’s Assistance  
Coordinator, at 865-482-1388. 

ETSU Catholic Center (ECC).  The ECC, located at 734 W. Locust St, offers 
Sunday Masses at 12:30 PM, 6 PM, and weekday daily Mass at 7 AM. The 
chapel is in the basement. If the main front door is locked, please use rear  

entrance through the left side fence. 



 

 

Noticias Parroquiales 5 
¡Aඏංඌඈ ൽൾ Cඈඇඌඍඋඎർർංඬඇ! 

Todas las fechas son tentativas y las actualizaciones/cambios 
se comunicarán a través del correo electrónico The Sentinel, 
el boletín escolar, los anuncios del púlpito y otros medios de 
comunicación masiva. 
1. El proyecto para construir el nuevo estacionamiento en el 
nivel inferior detrás la iglesia ha sido aprobado por el Obispo; 
este es uno de los objetivos de la Campaña Hogar. La construcción 
comenzará el 10 de septiembre de 2018. El acceso al nivel inferior 
desde las puertas exteriores NO estará disponible para ninguna 
persona, grupo o ministerio hasta el 15 de octubre de 2018. El 
sendero para caminar en el área de construcción se cerrará durante 
el mismo periodo de tiempo. El área de construcción estará vallada 
por razones de seguridad. 
2. El proyecto de repavimentación fue aprobado por el Obispo; 
este es un proyecto de mantenimiento a largo plazo. La 
pavimentación será del 8 al 12 de octubre de 2018. Todas las 
superficies de la carretera serán tratadas mediante reparación, 
sellado, pintura y / o revestimiento superior. El acceso 
permanecerá abierto para todos los edificios, pero PUEDE 
HABER RETRASOS. Cuando se pavimente al lado de los 
edificios, NO habrá acceso a los mismos. Los cierres de los 
diferentes edificios se publicarán cuando el plan esté finalizado. 
3. El proyecto de reparación del hundimiento de terreno fue 
aprobado por el Obispo; esto es una enmienda a la construcción 
del estacionamiento y es un proyecto de seguridad. La evaluación 
y reducción de los pozos de hundimiento cerca del patio de recreo 
de la escuela ocurrirá inmediatamente después de que se complete 
la construcción del estacionamiento. El estacionamiento de la 
escuela estará cerrado durante la reparación; las fechas se 
anunciarán más tarde. ¡Gracias por su paciencia! 
 

Mංඇංඌඍൾඋංඈ ൽൾ Rൾඌඉൾඍඈ ඉඈඋ අൺ Vංൽൺ 
¡Los biberones ya llegaron! ¡Esten pendientes!  

El año pasado pudimos donar más de $ 4,000.00 al Centro de 
Ayuda para el embarazo de Johnson City.  

Me pregunto cuanto dinero recaudaremos este año? 
 

Acompáñense hermanos y hermanas en Cristo para orar para darle 
fin al aborto. Traiga un paquete de pañales para mostrar amor y 

apoyo a las mujeres embarazadas.  
Cuándo: domingo 7 de octubre a las 2 PM. 

Dónde: Frente a Heritage Baptist Church, John Exum Road  
(frente a la escuela de Science Hill) 

Desafío: ¡Cada ministerio en Santa Maria envía un grupo para 
unirse al evento Life Chain Prayer Event! 

 

Sൺඇ Mං඀ඎൾඅ Aඋർගඇ඀ൾඅ අൾඌ Iඇඏංඍൺ 
La Misión Católica de San Miguel Arcángel en Erwin tendrá un 
puesto de artesanía en el Festival de la manzana del Condado de 

Unicoi del 5 y 6 de octubre. Pase por el puesto de ventas # 205 en 
la esquina de N. Main Ave. y Tucker St. Nuestros  

"Artesanos en misión" están vendiendo artículos hechos a mano 
para apoyar el fondo de construcción financiero de la Misión. 

¡Gracias por tu apoyo! Cindy Miles 865-274-6893 

Dൾඌඉൾඇඌൺ ൽൾ Aඅංආൾඇඍඈඌ ൽൾ Sൺඇඍൺ Mൺඋංൺ 
Gracias por su generoso apoyo a la Despensa. Tenemos gran 

necesidad de los siguentes alimentos:  
Latas de sopa y de vegetales. 

Si usted está en necesidad de alimentos o ayuda financiera, 
por favor llame al 434-0836.   No se acepta ropa. 

Rൾർൾඉർංඬඇ ൽൾ Dൾඌඉൾൽංൽൺ 
El Padre Tim O'Toole se mudará a Oregón a mediados de 
octubre. Le agradecemos su maravilloso y generoso servicio a 
Santa Maria durante muchos años. El martes 2 de octubre, 
celebrará la Misa de las 8:30 AM. Tendremos una recepción 
después de la misa para mostrar nuestra gratitud al Padre Tim. 
Todos son bienvenidos. 
 

Gඋඎඉඈ ൽൾ Oඋൺർංඬඇ ൾඇ Eඌඉൺඪඈඅ 
El grupo de oración se reune todos los jueves a las 6:30 PM 
en el sótano de la iglesia. Los esperamos, todos estan 
cordialmente bienvenidos. 

Mංඇංඌඍൾඋංඈ ൽൾ Jඎඌඍංർංൺ Pൺඓ  
ൾ Iඇඍൾ඀උංൽൺൽ ൺ අൺ Cඋൾൺർංඬඇ  

La próxima venta de café, chocolate y té de JPIC no se 
realizará hasta el 1 y 2 de diciembre. Debido a este recorte, 
tendremos miembros vendiendo en la cocina de la parroquia 
el fin de semana del 29 al 30 de septiembre. También 
tomaremos pedidos. Para más información, comuníquese con 
Laura Ballantyne al lauraba267@gmail.com. ¡Gracias por su 
apoyo a JPIC! 

Bൾඇൽංർංඬඇ ൽൾ Mൺඌർඈඍൺඌ  
En honor a la Fiesta de San Francisco de 

Asís, patrono de los animales, mercaderes 
y ecología, habrá una bendición de 

mascotas en la parroquia, el sábado, 6 de 
octubre, 10:00 AM. Trae a todos los 

miembros de tu familia con aletas, plumas 
y pelo (¡junto con escamas, etc.!) 

Todos son bienvenidos. 
 

Sൺඇඍൺ Tൾඋൾඌංඍൺ 
Virgen y doctora de la Iglesia, que entró aún muy joven en el 
monasterio de las Carmelitas Descalzas de Lisieux, llegando a 
ser maestra de santidad en Cristo por su 
inocencia y simplicidad. Enseñó el camino de 
la perfección cristiana por medio de la infancia 
espiritual, demostrando una mística solicitud en 
bien de las almas y del incremento de la 
Iglesia, y terminó su vida a los veinticinco años 
de edad, el día treinta de septiembre († 1897) 

Centro Católico de ETSU (CCE) 
Si no puede venir a ninguna de las Misas, el CCE (734 W. Locust St.) tiene 
Misas en inglés todos los domingos a las 12:30 PM y 6 PM.  Misas diarias 
de lunes a viernes son a las 7 AM.  La capilla está en el sótano.  

Lൾർඍඎඋൺඌ ൽൾ අൺ Sൾආൺඇൺ 
Lunes: Job 1:6-22; Sal 17 :1-7; Lc 9:46-50 
Martes: Job 3:1-23; Sal 88 :2-8; Mt 18:1-10 
Miércoles: Job 9:1-16; Sal 88 :10-15; Lc 9:57-62 
Jueves: Job 19:21-27; Sal 27 :7-14; Lc 10:1-12 
Viernes: Job 38:1-21; 40:3-5; Sal 139 :1-14; Lc 10:13-16 
Sábado: Job 42:1-17; Sal 119 :66-130; Lc 10:17-24 
Domingo: Gn 2:18-24; Sal 128 :1-6; Heb 2:9-11; Mc 10:2-16  



 

 

Noticias Parroquiales 

Mංඇංඌඍඋඒ Cඈඇඍൺർඍඌ 
Sacristans: Mary Jordan, jordanm@mail.etsu.edu 
Eucharistic Ministers: Judy Carroll, jcdoglady@yahoo.com 
Readers: Cheryl Conrad, cccteach3@hotmail.com 
Altar Servers: Johnee Roberts, johneeroberts@gmail.com 
Ushers: Freddie Gonzalez, freddy@chaparralautos.com 
Choir: Dolores Fredericks, 283-0103, dfmusic@yahoo.com  
Christ Renews His Parish: Deacon Mike Jacobs, headeagle@btes.tv 
Parish Council: John Schweitzer, parishcouncil@stmarysjc.org 
Finance Council: Jim Bready, jim@ogkelley.com 
School Board: Gregory Schuette, gschuette@stiffel.com 
Arts & Environment: Please contact our office. 
The Sentinel: Mildret Godwin, mildret.godwin@stmarysjc.org  
St. Mary’s Prayer Warriors: prayingwarriors81@gmail.com 
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For all other ministries, please check the church directory. – Para todos los otros ministerios, por favor vea el  directorio parroquial. 

Rൾඉඋൾඌൾඇඍൺඇඍൾඌ ൽൾ Mංඇංඌඍൾඋංඈඌ 
 

Sacristán: Guadalupe Tapia, 423-943-8908, gmr1127@hotmail.com 
Ministros Eucarísticos: Victor y Rosalba Granados, 423-470-5747 
Lectores: Miguel Guzmán 423-302-9153 
Monaguillos: Cris Reyes 423-737-4500 
Ujieres: Daniela Castellanos, 423-534-1252 
Coro (Misa del Mediodía): Raymond Isaac, 423-467-3330 
Cristo Renueva a Su Parroquia: Padre Jesus, fr.jesus.guerrero@stmarysjc.org 
Consejo Parroquial: Lucía Jank, 282-3501 y Marisol Mills, mmn 47pm@aol.com 
Arte y Ambientación:  Por favor contacte nuestra oficina. 
The Sentinel: (boletín electrónico): mildret.godwin@stmarysjc.org 
Guerreros de Oración: prayingwarriors81@gmail.com 

Sඍൺൿൿ / Pൾඋඌඈඇൺඅ 
Parish Directory - Directorio Parroquial 

Fr. Peter Iorio ………...…….....  
Fr. Jesús Guerrero-Rodríguez ... 
Deacon Mike Jacobs …………... 
Deacon John Hackett ………..… 
Deacon Don Griffith …………... 
Dolores Fredericks …………..… 
Judy Holt ……………………..... 
Stephanie Mann ……………..… 
Maureen Raible …………...…… 
Elizabeth Acosta ….…………… 
Mildret Godwin …………...…… 
David Arwood...……………..…. 
Pat Marek …………………….... 
Zejna Ajanovic ………………… 
Richard Briscoe ………………... 

Pastor / Párroco 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial & Spanish Ministries / Ministerios en Español 
Adult Faith Formation / Formación en la Fe para Adultos 
Altar Servers Training and Prison Ministry 
Contact for Rite of Christian Initiation for Adults  
Director of Music and Liturgy / Directora de Música y Liturgia 
DRE & Children’s Faith Formation / Formación en la Fe para Niños 
Youth Ministry / Ministro de Jóvenes 
Bookkeeper / Contadora 
Parish Nurse / Enfermera Parroquial  
Parish Secretary (Bilingual) / Secretaria Parroquial (Bilingüe) 
School Principal / Director de la Escuela 
Maintenance Supervisor / Supervisor de Mantenimiento 
Church Maintenance / Mantenimiento de la Iglesia 
School Maintenance / Mantenimiento de la Escuela 

fr.pete.iorio@stmarysjc.org 
fr.jesus.guerrero@stmarysjc.org 
headeagle@btes.tv 
johnh0874@gmail.com 
don_griffith@comcast.net 
dfmusic@yahoo.com 
judy.holt@stmarysjc.org 
aerobickelly@gmail.com 
maureen.raible@stmarysjc.org 
elizabeth.acosta@stmarysjc.org 
mildret.godwin@stmarysjc.org 
david.arwood@stmarysjc.org 
maintenance@stmarysjc.org 
no email 
no email 

Asistencia para Víctimas.  La Coordinadora de Asistencia para Víctimas en la 
Diócesis de Knoxville es Marla Lenihan. Si tiene preguntas sobre el proceso de 
cómo reportar un caso de abuso, infórmelo primero a las autoridades civiles y 

después llame al 865-482-1388.  

Fൺආංඅංൺඌ Cඋංඌඍංൺඇൺඌ ൽൾ Bൾඅඣඇ 
Roni Salsa estara representando a las familias Cristianas de 
Belén; una organización sin fines de lucro a través de Tierra de 
Santa estará con nosotros el 13-14 de octubre hablando sobre la 
situación cristiana en Tierra Santa y vendiendo Crucifijos, obras 
de arte religioso y rosarios, todos hechos de madera de olivo que 
es originaria de Israel y Belén. Dado que el turismo se ha 
agotado en gran medida, las familias Cristianas en la Tierra 
Santa, que dependen de los turistas, se han visto muy afectadas. 
El objetivo de esta misión es ayudar a muchas organizaciones e 
iglesias en el Medio Oriente y ayudar a establecer un Hospital 
benéfico en Belén para ayudar a familias necesitadas en Tierra 
Santa y Medio Oriente. La venta de estos productos les ayudará 
mucho y también les dará la oportunidad de tener "algo" 
auténtico de la Tierra Santa. Por favor explore y compre algunos 
artículos. Es por una buena causa y también una ayuda para su 
devoción personal. Para obtener más información, consulte el 
sitio web: www.landofpeace.org  y/o  www.bcfmission.com. 

Sൺർඋൺආൾඇඍඈඌ Dൾ Iඇංർංൺർංඬඇ 
Bൺඎඍංඌආඈ, Cඈඇൿංඋආൺർංඈඇ ඒ Pඋංආൾඋൺ Cඈආඎඇංඈඇ  

Nuestra parroquia ofrece la oportunidad de recibir los 
sacramentos de iniciacion si aún no los tiene.  No importa la 
edad.  Si usted es adulto, adolescente y/o tiene niños mayores de 
7 años que no han sido bautizados, llámenos a la oficina para 
mas información o con LuzMa Velez al 946-7787. 

40 Dංൺඌ ඉඈඋ අൺ Vංൽൺ 
40 Dias Por la Vida es un evento de oración ecuménica  
internacional para orar por el fin al aborto. Las parroquias en el 
area se reuniran una vez más todos los viernes por la tarde desde 
las 12 del mediodía hasta las 4 pm. Fechas son: 
28 de sept., 5 de oct., 12, 19, 26 y 2 de nov.  Oraremos fuera del 
Centro Regional de Mujeres de Bristol, 2901 W. State Street, 
Bristol, TN. Venga, ore y acompañanos. Se le pide que se  
estacione en el antiguo estacionamiento del K-Mart, y se le pide 
que camine hacia el centro. Estaremos alfrente. 
 

Aඍൾඇർංඈඇ Mඈඇൺ඀ඎංඅඅඈඌ 
Atención todos aquellos actualmente e interesado en ser  
Monaguillos. Habrá una clase para entrenarles el  
6 de octubre de 9AM a 11AM.  La parroquia requiere que los 
Monaguillos debe haber recibido la Primera Comunion, tengan la 
edad de 10 años y ha estado recibiendo la Eucaristia por lo 
menos un año, y el monaguillo debe estar asistiendo a la doctrina.  
 

Cൾඅൾൻඋൺർංඬඇ ൽൾ Qඎංඇർൾൺඪൾඋൺඌ 
Si su hija cumple quince años durante este año escolar y se le 
está planeando su misa y fiesta, ella tiene que asistir al grupo de 
jóvenes por lo menos un año antes de la celebración. Para mayor 
información llamé a la oficina parroquial. 
 

Cඅൺඌൾඌ ൽൾ Iඇ඀අඣඌ 
Si quieres aprender hablar mejor en inglés, varios estudiantes del 
Departamento de Idiomas de ETSU ofrecen clases gratuitas de 
inglés como segunda idioma (ESL) aquí en la escuela de Santa 
María. las clases son todos los lunes a las 6 PM en punto. 
¡Aprovecha esta oportunidad y no faltes!  Trae papel y lápiz. 
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Fඈඋආඌ ൺඇൽ Pඋඈർൾൽඎඋൾඌ 
 
Parishioner’s Registration: Packets can be found in the book rack in the 
Gathering Area, next to the office. 
Moving: Contact the church office if you have changed your address or 
phone number. 
Mass Intention Request: Contact the church office to request a Mass 
intention. 
Appointment with Priest/Deacon: Contact the church office to set up an 
appointment. 
Flowers in front of the Altar: Contact the church office to donate 
flowers in memory or honor of a loved one.  Cost: $60 
Hearing Assistance: See an usher before Mass if you need assistance in 
hearing the Mass. 
Funeral: Contact the church office to schedule a priest and time for the 
funeral, and prepare the liturgy. 

 
Sൺർඋൺආൾඇඍඌ 

 
Baptism: Baptismal forms are available in the church office.  You must 
be a registered parishioner.  Read the form for requirements.  Preparation 
classes are held in the church conference room on the 4th Saturday of each 
month after the 8:30 AM Mass.  Please, register for class. 
Reconciliation: See front page of this bulletin for the schedule. 
First Communion: Grade 2 and above.  Contact the church office for 
information.  Student must attend at least a year of faith formation prior 
to registering for this sacrament.  Provide a copy of the child’s baptismal 
certificate. 
Confirmation: Grade 6 and above.  Stop by the church office to register 
your child.  It is recommended the student attends faith formation for at 
least a year prior to registering for this sacrament.  Provide a copy of the 
child’s baptismal certificate. 
Marriage: Contact the church office to begin the preparation process. 
Anointing of the Sick: Contact the church office to receive this 
sacrament.  It could be received at church or privately. 
Holy Orders: Talk to one of the priests or contact the Diocese of 
Knoxville office at 865-584-3307 or www.dioknox.org. 
RCIA/Adult Faith Formation: Contact Cat Vess at 423-218-6394. 

Fඈඋආඎඅൺඋංඈඌ ඒ Pඋඈർൾൽංආංൾඇඍඈඌ 
 

Inscripción Parroquial: Paquetes de inscripción se encuentran en el estante 
en el Área de Convivencia al lado de la oficina parroquial. 
Mudanza: Contacte la oficina parroquial si ha cambiado su dirección o 
número de teléfono. 
Solicitud de Intenciones para Misas: Contacte la oficina parroquial para 
solicitar intenciones para Misas. 
Cita con Sacerdote/Diácono: Contacte la oficina parroquial para una cita. 
Flores frente del Altar: Contacte la oficina parroquial para donar flores en 
memoria o honor de un ser querido.  Costo: $60. 
Audífonos: Hable con un ujier antes de la Misa si necesita asistencia para 
escuchar la Misa. 
Funeral: Contacte la oficina parroquial para hacer cita con el sacerdote, 
anotar el funeral en el calendario y preparar la liturgia. 
Quinceañera: Contacte la oficina parroquial para apartar la fecha y comenzar 
la preparación.  Se require que la joven asista al Grupo de Jóvenes y tenga 
todos los sacramentos de iniciación. 
Presentaciones de 3 Años: Contacte al sacerdote para coordinar la fecha.  
Estas se celebran solo en Misa de 8:30 AM los sábados o 12 M los domingos. 
 

Sൺർඋൺආൾඇඍඈඌ 
 

Bautismo: Venga a la oficina parroquial para los requisitos y llenar los 
formularios.  Debe estar registrado como feligrés.  Las clases pre-bautismales 
son los 4o domingos del mes después de la Misa de las 12 M en la Capilla 
Diaria.  Regístrese para la clase. 
Reconciliación: Vea la portada de este boletín para el horario. 
Primera Comunión: Para 2o grado en adelante.  Contacte la oficina 
parroquial para información.  El estudiante debe asistir a la doctrina religiosa 
al menos un año antes de solicitar este sacramento.  Traiga una copia del 
certificado de Bautismo. 
Confirmación: Para 6o grado en adelante.  Contacte la oficina parroquial para 
información.  Se recomienda que el candidato asista a la doctrina religiosa al 
menos un año antes de solicitar este sacramento.  Traiga una copia del 
certificado de Bautismo del candidato. 
Matrimonio:  Para comenzar la preparación matrimonial, contacte a Padre 
Jesús Guerrero en la oficina parroquial. 
Unción de los Enfermos: Contacte la oficina parroquial para recibir este 
sacramento.  Puede recibirlo en la iglesia o privadamente. 
Orden Sacerdotal: Hable con uno de los sacerdotes o llame a la Diócesis de 
Knoxville al 865-584-3307 o visite la página web en www.dioknox.org. 
RICA/Formación en la Fe Para Adultos: Contacte a LuzMa Vélez al 423-946-7787. 

Sർඁൾൽඎඅൾ ඈൿ Fൾൾඌ Fඈඋ Nඈඇ-Pൺඋංඌඁ Eඏൾඇඍඌ - Lංඌඍൺ ൽൾ Hඈඇඈඋൺඋංඈඌ ඉൺඋൺ Eඏൾඇඍඈඌ Nඈ-Pൺඋඋඈඊඎංൺඅൾඌ 
SPACE REQUEST: If you need to reserve space within our church for an 
event, please contact the church office.  You must fill out a reservation 
form and pay the fees at least 30 days prior to the event. 

USO DE INSTALACIONES: Si necesita reservar espacio para un evento en 
la iglesia, por favor contacte a la oficina parroquial.  Deberá llenar un 
formulario de reseserva y pagar la cuota por lo menos 30 días antes del evento. 

Special Masses (weddings, anniversaries, quinceañeras, etc.) — Misas Especiales (bodas, aniversarios, quinceañeras, etc.) 
* Only if a reception is held using parish space and equipment / Sólo si se lleva a cabo una recepción utilizando el espacio y equipo de la parroquia 

FEE DESCRIPTION / DESCRIPCIÓN DE LA CUOTA NON-PARISHIONER /  
NO-FELIGRÉS 

ACTIVE PARISHIONER / 
FELIGRÉS ACTIVO 

Use of Church / Uso de la Iglesia $500 $150 

Refundable Cleaning Deposit/Depósito Reembolsable para la Limpieza  $100 $100 

Reception / Recepción $250 * $150 * 

Liability Insurance / Seguro de Responsabilidad $95 * $95 * 

Refundable Key Deposit / Depósito Reembolsable para Uso de Llaves $35 * $35 * 

Active Parishioners’ Non-parish Related Events — Eventos (no relacionados con la parroquia) para Feligreses Activos 
(Baby showers, birthday parties, etc.: / Baby showers, fiestas de cumpleaños, etc.) 

Non-refundable for use of space / Uso de las facilidadades (no-reembolsable):               $50  Non-refundable for liability insurance / Seguro de responsabilidad (no-reembolsable):         $95  

Refundable damage deposit / Depósito para daños (reembolsable):            $100  Refundable key deposit / Depósito para uso de llaves (reembolsable):                $35  

Sports/Civic Events — Eventos Deportivos/Cívicos 
For use of specific grounds and facilities / Para el uso de los terrenos e instalaciones específicas 

(Use by any sports group requires agreement signature by each minor’s parent. / El uso para cualquier grupo deportivo requiere acuerdo firmado por los padres de cada menor.) 

Parish/school related:     $50/month 
Relacionado con la parroquia/escuela:    $50/mes 

Non-parish/non-school related:            $100/day 
Grupos no relacionados con la parroquia o escuela:           $100/día 


